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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Carrying handle

Release tab to open dustbag compartment
Reusable dustbag
Dustbag fixation tab
Hose connection opening
Hose connector

Motor protection filter
Rear wheel

Dustbag-full indicator

10 On/off button

11 Cord rewind button

12 Electronic suction power control
13 Floor nozzle

14 Storage/parking ridge

15 Small nozzle

16 2 tubes

17 Suction power slide

18 Handgrip

19 Parking slot

20 Exhaust filter

21 Filter grille

22 Mains cord with plug

23 Crevice tool holder

24 Crevice tool

25 Carrying grip

26 Swivel wheel

27 Type plate

28 Storage slot

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

- When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the dustbag become clogged. As a result, the dustbag-full indicator will
indicate that the dustbag is full. Replace the dustbag, even if it is not full yet (see chapter
‘Emptying the reusable dustbag).

- Never use the appliance without the motor protection filter. This damages the motor and
shortens the life of the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to
use based on scientific evidence available today.

Preparing for use

Hose

To connect the hose, push it into the appliance (1) and turn it clockwise (2) (‘click’) (Fig. 2).
To disconnect the hose, turn it anticlockwise and pull it out of the appliance (Fig. 3).
Tube

To connect the tube parts to each other, insert the narrow section into the wider section
and turn it a little. (Fig. 4)

To connect the tube to the handgrip of the hose, insert the narrow section into the wider
section and turn it a little (Fig. 5).

- To disconnect the tube or tube parts, pull and turn a little.

- Connect and disconnect the accessories in the same way.

Floor nozzle

The floor nozzle enables you to clean the floor efficiently.You can use the floor nozzle on carpet
with the brush strips folded in or on hard floors (for instance for tiled, parqueted, laminated and
linoleumed flooring) with the brush strips folded out.

To connect the floor nozzle to the tube, insert the narrow section into the floor nozzle and
turn a little (Fig. 6).

Push the rocker switch on top of the floor nozzle with your foot to make the brush strip for
cleaning hard floors come out of the nozzle housing (Fig. 7)

Push the rocker switch on the other side to make the brush strip disappear into the floor
nozzle housing (Fig. 8)

Crevice tool

- You can use the crevice tool to clean hard-to-reach places quickly and conveniently.
- You find the crevice tool in the crevice tool compartment of the appliance. (Fig. 9)
- You can connect the crevice tool to the tube or directly to the handgrip of the hose.

To connect the crevice tool, insert the tube or handgrip while turning it a little.

Small nozzle

- You can use the small nozzle to clean small areas, e.g. the seats of chairs and sofas (Fig. 10).
- You can connect the small nozzle to the tube or directly to the handgrip of the hose.



8 ENGLISH

To connect the small nozzle, insert the tube or handgrip while turning it a little.

Using the appliance

Vacuuming

Pull the mains cord out of the appliance and put the plug in the wall socket.

Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on the
appliance (Fig. 11).

Adjusting suction power

During vacuum cleaning, you can adjust the suction power with:
- the slide on the handgrip of the hose, or (Fig. 12)
- the electronic suction power control on the vacuum cleaner (Fig. 13).

Note: Use maximum suction power to vacuum very dirty carpets and hard floors. Use minimum suction
power to vacuum curtains, tablecloths etc.

Parking the tube

- If you want to pause for a moment, insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park
the tube in a convenient position (Fig. 14).

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.
Press the cord rewind button to rewind the mains cord (Fig. 15).
After use, store the crevice tool in its holder (Fig. 9).

Put the appliance in upright position and insert the ridge on the floor nozzle into the storage
slot on the appliance (Fig. 16).

Emptying the reusable dustbag

Always unplug the appliance before you empty the reusable dustbag.

- Empty the dustbag as soon as the dustbag-full indicator has changed colour permanently, i.e.
even when the nozzle is not placed on the floor (Fig. 17).

Emptying the reusable dustbag

Place your fingers under the release tab (1) and open the dustbag compartment (2) (Fig. 18).
Pull the dustbag fixation tab (1) forward and remove the dustbag (2) (Fig. 19).

To empty the dustbag, shake the contents out over a dustbin.

Pull the fixing tab forwards (1) and place the empty dustbag between the ridges (2) (Fig. 20).
Note: Make sure the arrow on the dustbag points upwards.

Release the fixing tab to fix the dustbag in position.

A Close the cover (‘click’) (Fig. 21).

Note:You cannot close the cover if no dustbag has been inserted.
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Cleaning the filters

Exhaust filter
To detach the filter grille, push the tab downwards (Fig. 22).
Take out the exhaust filter. Shake out the dirt over a dustbin (Fig. 23).
Put back the exhaust filter (Fig. 24).

To reattach the filter grille to the vacuum cleaner; align the two ridges of the grille with the
two slots on the vacuum cleaner and close the grille (‘click’) (Fig. 25).

Motor protection filter

Never use the appliance without the motor protection filter. This damages the motor and
shortens the life of the appliance.

Take the motor protection filter out of the appliance.

Clean the filter by shaking the dirt out of it over a dustbin.

Replacement

Replace the dustbag if it can no longer be cleaned properly. Reuseable dustbags are available under
service number 9965 0001 6015.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 26).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.
philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting
Problem Possible cause Solution
The suction The suction power slide on Close the suction power slide on the
power is the handgrip is open. handgrip.
insufficient

The electronic suction power  Set the electronic suction power control to
control is set to a low setting.  a higher setting.

The dustbag is full. Empty the reusable dustbag.

The motor protection filter Shake these filters over a dustbin to clean
and/or the exhaust filter is them.
dirty.
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Problem

Possible cause

The nozzle, tube or hose is
blocked up.

Solution

To remove the obstruction, disconnect the
blocked-up item and connect it (as far as
possible) the other way around. Switch on
the vacuum cleaner to suck the obstruction
out of the blocked-up item.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Gagang pengangkat

Tab pelepas untuk membuka wadah kantong debu
Kantong debu pakai-ulang
Tab pengunci kantong debu
Lubang sambungan selang
Konektor selang

Filter pelindung motor

Roda belakang

Indikator kantong debu penuh
10 Tombol on/off

11 Tombol penggulung kabel

12 Kontrol daya isap elektronik
13 Nozel lantai

14 Tonjolan untuk menyimpan/meletakkan
15 Nozel kecil

16 2 pipa

17 Pengatur daya isap

18 Pegangan

19 Slot penahan

20 Filter keluaran udara

21 Kisi filter

22 Kabel listrik dengan steker

23 Penahan alat celah

24 Alat celah

25 Pegangan untuk membawa
26 Roda putar

27 Pelat jenis

28 Slot penyimpanan

Bacalah petunjuk penggunaan ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang
mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok bila abu belum dingin.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alat rusak.

- Jika rusak, kabel listrik harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.
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- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
- Jangan arahkan selang, pipa atau aksesori manapun ke mata atau telinga atau memasukkannya ke
dalam mulut sewaktu terhubung ke penyedot debu dan penyedot debu dalam keadaan menyala.

Perhatian

- Bila Anda menggunakan penyedot debu untuk menyedot abu, pasir halus, kapur cat tembok,
debu semen dan bahan sejenisnya, pori-pori kantong debu menjadi tersumbat.
Akibatnya indikator kantong debu akan menunjukkan bahwa kantong debu sudah penuh. Ganti
kantong debu tersebut, sekalipun jika belum penuh (lihat bab ‘Mengosongkan kantong debu
pakai-ulang).

- Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa filter pelindung motor: Ini dapat merusak motor dan
memperpendek masa pakai alat.

Medan elektromagnet (EMF)

- Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk penggunaan ini, alat tersebut
aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Persiapan penggunaan

Selang

Untuk memasang selangnya, tekan ke alat (1) dan putar searah jarum jam (2) (hingga berbunyi
‘klik’) (Gbr. 2).

Untuk melepas selangnya, putar berlawanan arah jarum jam hingga lepas dari alat (Gbr. 3).

Pipa

Untuk menghubungkan komponen pipanya, masukkan bagian yang sempit ke bagian yang lebih
lebar dan putar sedikit. (Gbr. 4)

Untuk memasang pipa ke pegangan pada selang, masukkan bagian yang sempit ke bagian yang
lebih lebar dan putar sedikit (Gbr. 5).

- Untuk melepas pipanya atau komponen pipa, tarik dan putar sedikit.

- Pasang dan lepas aksesori dengan cara yang sama.

Nozel lantai

Nozel lantai memungkinkan Anda membersihkan lantai dengan efisien. Anda dapat menggunakan
nozel lantai pada karpet dengan strip sikat terlipat masuk atau pada lantai keras (misalnya untuk
lantai ubin, lantai kayu, lantai laminasi dan lantai linolium) dengan strip sikat terlipat keluar.

Untuk memasang nozel lantai ke pipa, masukkan bagian yang sempit ke nozel lantai dan putar
sedikit (Gbr. 6).

Tekan sakelar jungkit di bagian atas nozel lantai dengan kaki Anda agar strip sikat untuk
membersihkan lantai keras keluar dari rumah nozel (Gbr. 7).

Tekan sakelar jungkit di sisi satunya agar strip sikat masuk ke rumah nozel lantai (Gbr. 8).
Alat celah

- Anda dapat menggunakan alat celah untuk membersihkan tempat-tempat yang sulit dijangkau
dengan cepat dan mudah.

- Anda dapat menemukan alat celah ini di wadah alat celah pada alat. (Gbr. 9)

- Anda dapat memasang alat celah ke pipa atau langsung ke pegangan pada pipa.

Untuk memasang alat celah, masukkan pipa atau pegangannya sambil diputar sedikit.
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Nozel kecil

- Anda dapat menggunakan nozel kecil untuk membersihkan area yang kecil, misalnya tempat
duduk di kursi dan sofa (Gbr. 10).
- Anda dapat memasang nozel kecil ke pipa atau langsung ke pegangan pada pipa.

Untuk memasang nozel kecil, masukkan pipa atau pegangannya sambil diputar sedikit.

Menggunakan alat

Menyedot debu

Tarik keluar kabel listrik dari alat dan masukkan steker pada stopkontak dinding.
Tekan tombol on/off di bagian atas alat dengan kaki Anda untuk menghidupkan alat (Gbr. 11).

Menyesuaikan daya isap

Selama menyedot debu, Anda dapat menyesuaikan daya isap dengan:
- Pengatur pada pegangan di pipa, atau (Gbr: 12)
- Kontrol daya isap elektronik pada penyedot debu (Gbr: 13).

Catatan: Gunakan daya isap maksimum untuk menyedot karpet dan lantai keras yang sangat
kotor. Gunakan daya isap minimum untuk menyedot debu pada gorden, taplak meja, dsb.

Meletakkan pipa

- Jika Anda ingin berhenti sejenak, sisipkan bubungan pada nozel ke dalam slot penahan untuk
memarkir pipa pada posisi yang nyaman (Gbr. 14).

Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.
Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel listrik (Gbr. 15).
Setelah digunakan, simpanlah alat celah ini di penahannya (Gbr. 9).

Letakkan alat ini dalam posisi tegak dan masukkan tonjolan pada nozel lantai ke slot
penyimpanan pada alat (Gbr. 16).

Mengosongkan kantong debu pakai-ulang

Cabut selalu steker alat sebelum Anda mengosongkan kantong debu pakai-ulang.

- Kosongkan kantong debu bila indikator kantong debu penuh telah berubah warna secara
permanen, misalnya, sekalipun nozel tidak diletakkan di atas lantai (Gbr. 17).

Mengosongkan kantong debu pakai-ulang
Letakkan jari Anda di bawah tab pelepas (1) dan bukalah wadah kantong debu (2) (Gbr. 18).
Tarik tab pengunci kantong debu (1) majukan dan lepaskan kantong debu (2) (Gbr. 19).

Untuk mengosongkan kantong debu, guncangkan isinya di atas tempat sampah.

Tarik tab pengunci ke arah depan (1) dan letakkan kantong debu kosong di antara tonjolan
(2) (Gbr. 20).

Catatan: Pastikan tanda panah pada kantong debu menghadap ke atas.
Lepaskan tab pengunci untuk mengunci kantong debu pada posisinya.
A Rapatkan penutupnya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 21).
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Catatan:Anda tidak dapat merapatkan penutupnya jika kantong debu belum dimasukkan.

Membersihkan filter

Filter keluaran udara
Untuk melepas kisi filter, tekan tab ke bawah (Gbr. 22).
Keluarkan filter keluaran udara. Guncanglah isinya di atas tempat sampah (Gbr. 23).
Pasang kembali filter keluaran udara (Gbr. 24).

Untuk memasang kembali kisi filter ke penyedot debu, sejajarkan kedua tonjolan pada kisinya
dengan kedua slot pada penyedot debu dan tutuplah kisinya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 25).

Filter pelindung motor

Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa filter pelindung motor. Ini dapat merusak motor dan
memperpendek masa pakai alat.

Keluarkan filter pelindung motor dari alat.

Bersihkan filter dengan mengguncang isinya di atas tempat sampah.

Penggantian

Ganti kantong debu jika tidak dapat lagi dibersihkan dengan benar. Kantong debu pakai-ulang
tersedia dengan nomor servis 9965 0001 6015.

Lingkungan

- Jangan buang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 26).

Garansi dan servis

Jika Anda membutuhkan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda
dapat menemukan nomor teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Daya isap tidak Pengatur daya isap pada Tutuplah pengatur daya isap pada pegangannya.
memadai pegangannya terbuka.

Kontrol daya isap elektronik  Setel kontrol daya isap elektronik ke setelan
disetel ke setelan rendah. yang lebih tinggi.

Kantong debu sudah penuh.  Kosongkan kantong debu pakai-ulang.

Filter pelindung motor dan/  Guncanglah filter ini di atas tempat sampah
atau filter saluran udara untuk membersihkannya.
sudah kotor:



Masalah Kemungkinan penyebab

Nozel, pipa atau selang
tersumbat.

INDONESIA 15

Solusi

Untuk menyingkirkan penghalang tersebut,
lepaskan item yang tersumbat dan pasanglah
(bila memungkinkan) dengan cara lain.
Hidupkan penyedot debu untuk mengisap
penghalang agar lepas dari item yang
tersumbat.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www:.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Pemegang pembawa

Lepaskan tab untuk membuka ruang beg habuk
Beg habuk boleh guna semula
Tab penempat beg habuk
Bukaan sambungan hos
Penyambung hos

Penuras perlindungan motor
Roda belakang

Penunjuk beg habuk penuh

10 Butang hidup/mati

11 Butang gulung semula kord

12 Kawalan kuasa sedut elektronik
13 Muncung lantai

14 Rabung penyimpanan/peletakan
15 Muncung kecil

16 2 tiub

17 Gelangsar kuasa sedutan

18 Gegenggam

19 Slot peletakan

20 Penuras ekzos

21 Gril penuras

22 Kord sesalur kuasa dengan plag
23 Pemegang alat ceruk

24 Alat ceruk

25 Gegenggam pembawa

26 Roda putar ayun

27 Plat jenis

28 Slot penyimpanan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Bahaya
- Jangan sekali-kali sedut air atau apa-apa cecair lain. Jangan sekali-kali sedut bahan mudah bakar
dan jangan sedut abu sehingga ia telah sejuk.

Amaran:

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri rosak.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
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mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
- Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.
- Jangan halakan hos, tiub atau sebarang aksesori lain pada mata atau telinga dan jangan
letakkannya di dalam mulut anda apabila ia telah disambungkan kepada pembersih vakum dan
pembersih vakum tersebut dihidupkan.

Awas

- Apabila anda menggunakan pembersih vakum untuk memvakum abu, pasir halus, kapur, habuk
simen dan bahan yang serupa, liang beg habuk menjadi tersumbat. Akibatnya, penunjuk beg
habuk penuh akan menunjukkan bahawa beg telah penuh. Ganti beg habuk, walaupun ia masih
belum penuh (lihat bab ‘Mengosongkan beg habuk boleh guna semula’).

- Jangan sekali-kali gunakan perkakas tanpa penuras perlindungan motor. Ini boleh merosakkan
motor dan memendekkan hayat perkakas.

Medan Elektro Magnet (EMF)

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas
selamat untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

Hos

Untuk menyambung hos, tekan ia ke dalam perkakas (1) dan putar mengikut jam (2)
(‘klik’) (Gamb. 2).

Untuk menanggalkan hos, putar melawan jam dan tarik keluar daripada perkakas (Gamb. 3).
Tiub

Untuk menyambung bahagian-bahagian tiub ke arah satu sama lain, masukkan bahagian yang
sempit ke dalam bahagian yang lebih lebar dan pusingkannya sedikit. (Gamb. 4)

Untuk menyambungkan tiub kepada gegenggam tangan pada hos, masukkan bahagian yang
sempit ke dalam bahagian yang lebih lebar dan pusingkannya sedikit (Gamb. 5).

- Untuk menanggalkan sambungan tiub atau bahagian tiub, tarik dan pusingkannya sedikit.

- Sambung dan tanggalkan aksesori dengan cara yang sama.

Muncung lantai

Muncung lantai membolehkan anda membersihkan lantai dengan cekap. Anda boleh menggunakan
muncung lantai pada permaidani dengan jalur berus dilipat ke dalam atau pada lantai keras
(contohnya bagi lantai berjubin, parket, berlamina atau berlinoleum) dengan jalur berus dilipat ke luar.

Untuk menyambungkan muncung lantai kepada tiub, masukkan bahagian yang sempit ke dalam
muncung lantai dan pusingkannya sedikit (Gamb. 6).

Tolak suis rocker pada bahagian atas muncung lantai menggunakan kaki anda agar jalur berus
bagi membersihkan lantai keras keluar daripada perumah muncung (Gamb. 7).

Tolak suis rocker pada sebelah yang satu lagi agar jalur berus hilang ke dalam perumah
muncung (Gamb. 8).

Alat ceruk

- Anda boleh menggunakan alat ceruk untuk membersihkan tempat yang sukar dicapai dengan
cepat dan mudah.

- Anda boleh dapati alat ceruk di dalam ruang alat ceruk perkakas. (Gamb. 9)

- Anda boleh sambungkan alat ceruk kepada tiub atau terus kepada gegenggam tangan pada hos.
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Untuk menyambungkan alat ceruk, masukkan tiub atau gegenggam tangan sambil
memusingkannya sedikit.

Muncung kecil

- Anda boleh menggunakan muncung kecil untuk membersihkan kawasan kecil, contohnya tempat
duduk kerusi dan sofa (Gamb. 10).

- Anda boleh sambungkan muncung kecil kepada tiub atau terus kepada gegenggam tangan pada
hos.

Untuk menyambungkan muncung kecil, masukkan tiub atau gegenggam tangan sambil
memusingkannya sedikit.

Menggunakan perkakas

Memvakum

Tarik kord sesalur kuasa keluar daripada perkakas dan masukkan plag ke dalam soket dinding.

Tekan butang hidup/mati pada bahagian atas perkakas menggunakan kaki anda
untuk menghidupkan perkakas (Gamb. 11).

Melaraskan kuasa sedutan

Semasa memvakum, anda boleh melaraskan kuasa sedutan menggunakan:
- gelangsar pada gegenggam tangan hos, atau (Gamb. 12)
- kawalan kuasa sedut elektronik pada pembersih vakum (Gamb. 13).

Nota: Gunakan kuasa sedutan maksimum untuk memvakum permaidani yang sangat kotor dan lantai
keras. Gunakan kuasa sedutan minimum untuk memvakum langsir, alas meja dll.

Menyimpan tiub

- Jika anda hendak berhenti seketika, masukkan rabung pada muncung ke dalam slot perletakan
agar tiub dalam kedudukan yang memudahkan (Gamb. 14).

Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket dinding.
Tekan butang gulung semula kord untuk menggulung kord (Gamb. 15).
Selepas digunakan, simpan alat ceruk di dalam pemegangnya (Gamb. 9).

Letakkan perkakas pada keadaan tegak dan masukkan rabung pada muncung lantai ke dalam
slot penyimpanan pada perkakas (Gamb. 16).

Mengosongkan beg habuk boleh guna semula

Anda hendaklah mencabut plag perkakas setiap kali anda hendak mengosongkan beg habuk boleh
guna semula.

- Kosongkan beg habuk sebaik sahaja penunjuk beg habuk penuh bertukar warna secara kekal,
iaitu walaupun semasa muncung tidak diletakkan di atas lantai (Gamb. 17).

Mengosongkan beg habuk boleh guna semula
Letakkan jari anda di bawah tab pelepas (1) dan buka ruang beg habuk (2) (Gamb. 18).
Tarik tab penempat beg habuk (1) ke hadapan dan alihkan beg habuk (2) (Gamb. 19).

Untuk mengosongkan beg habuk, kibas kandungannya di atas tong sampah.
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Tarik tab penempat ke hadapan (1) dan tempatkan beg habuk yang kosong di antara rabung
(2) (Gamb. 20).

Nota: Pastikan anak panah pada beg habuk menunjuk arah ke atas.

Lepaskan tab penempat beg habuk untuk menempatkan beg habuk di tempatnya.
A Tutup penutupnya (‘klik’) (Gamb. 21).

Nota:Anda tidak boleh menutup penutupnya jika tiada beg habuk dimasukkan.

Membersihkan penuras

Penuras ekzos

Untuk menanggalkan gril penuras, tolak tab ke bawah (Gamb. 22).
Keluarkan penuras ekzos. Kibas kotoran di atas tong sampah (Gamb. 23).
Masukkan semula penuras ekzos (Gamb. 24).

Untuk memasang semula gril penuras kepada pembersih vakum, sejajarkan kedua-dua rabung
gril dengan dua slot pada pembersih vakum dan tutup gril (‘klik’) (Gamb. 25).

Penuras perlindungan motor

Jangan sekali-kali gunakan perkakas tanpa penuras perlindungan motor. Ini boleh merosakkan
motor dan memendekkan hayat perkakas.

Keluarkan penuras perlindungan motor daripada perkakas.

Bersihkan penuras dengan mengibas kotoran di atas tong sampah.

Penggantian

Ganti beg habuk jika ia tidak lagi dapat dibersihkan dengan betul. Beg habuk boleh guna semula
tersedia di bawah nombor servis 9965 0001 6015.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat sedemikian anda membantu memelihara
alam sekitar (Gamb. 26).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan anda.

Menyelesaikan masalah

Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian
Kuasa sedutan Gelangsar kuasa sedutan pada  Tutup gelangsar kuasa sedutan pada
tidak mencukupi  gegenggam tangan terbuka. gegenggam tangan.
Kawalan kuasa sedutan Tetapkan kawalan kuasa sedutan elektronik

elektronik ditetapkan pada kepada tetapan yang lebih tinggi.
tetapan rendah.



Masalah Kemungkinan punca
Beg habuk telah penuh.

Penuras perlindungan motor
dan/atau penuras ekzos
adalah kotor.

Muncung, tiub atau hos
tersumbat.
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Penyelesaian
Kosongkan beg habuk boleh guna semula.

Kibas penuras ini di atas tong sampah untuk
membersihkannya.

Untuk mengeluarkan halangan, cabut item
yang tersumbat dan sambungkannya (sejauh
yang boleh) secara terbalik. Hidupkan
pembersih vakum untuk menyedut halangan
keluar daripada item yang tersumbat.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

M6 ta téng quat (Hinh 1)

Tay xdch

VAu thdo d& mé ngin chia tii chiia bui
TUi chda bui tdi st dung

Vau ép tui chia bui

L5 n&i bng

Bau ndi 6ng

BS loc bao vé mo-to

Bdnh sau

Chi bdo tui chira bui day

10 Nt bat/tdt

11 Nt cudn day

12 Ndt dién tir diéu chinh stc hit
13 Ong hit san

14 S6ng dung/bao quan

15 Dau hit nho

16 2 6ng

17 NUt truot digu chinh stc hdt
18 Tay c&m

19 Rénh ding

20 B loc khira

21 Ludiloc

22 Day dién ngudn c6 phich cdm
23 BO phan gilt cong cu cd k& ha
24 Coéng cy cé ké hd

25 Kep van chuyén

26 Banh xe xoay

27 Tam phén loai

28 Ranh bdo quan

Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Nguy hiém
- Khéng hit nudc hodc bat ky chét 16ng nao khdc. Khéng hit cdc chat dé chdy va khong hit tro
cho dén khi tro ngudi.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn noi str dung trudc khi ban
ndi mdy vao ngudn dién.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, day dién ngudn hay chinh thit bi bj hu héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tam
bdo hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong dé trénh
gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) ¢ stc khoe kém, kha nang gidc
quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thir, trr khi ho dugc gidm sét
hodc hudng din str dung thiét bj bai ngudi cé trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai dugc gidm sdt d& dam bao riing ching khdng choi dla véi thiét bi nay.
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- Khéng trd 8ng, voi hay bat ky phu kién nao khdc vao mit hodc tai hodc dit vao mdm ban khi
dugc cdm vao mdy hut bui va mdy hut bui dang bat.
Chay

- Khi st dung mdy hut bui d& hut tro, cat tinh, voi, bui xi mang va nhiing chat tuong tu, céc 18 réng
cla tdi chtra bui s& bj tic. Do vay, chi bdo tui chia bui ddy s& cho biét tdi chia bui day. Thay tdi
chta bui, k& ca khi Ui chtra bui van chua ddy (xem chuong ‘Lam sach tdi chda bui tdi sir dung).

- Khoéng str dung mdy hut bui ma khong cé bd loc bao vé mo-to. Nhu vy sé lam hong mo-to va
giam tudi tho clia mdy.
T truong dién (EMF)

- Thiét bi Philips ndy tuan thd t4t ca cac tiéu chuln lién quan dén cdc tir trudng dién (EMF). Néu
duoc st dung dung va tuan th cac hudng din trong séch hudéng dan nay, theo cdc bing ching
khoa hoc hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

Cach chuin bi sir dung may
Bng

Dé I3p 8ng, 4n chit 6ng vao thiét bi (1) va xoay 6ng theo chiéu kim déng hd (2) (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 2).

Dé thao 8ng, xoay 8ng ngwoc chidu kim déng hd va kéo 6ng ra khdi thiét bi (Hinh 3).
6ng

D& I3p cac doan 8ng véi nhau, lp phin hep vao phin réng hon va xoay 8ng di mét
chat. (Hinh 4)

D& I3p 6ng vao tay cim cia 8ng, lip phan hep vao phan réng hon va xoay &ng di mot
chat (Hinh 5).

- P& thdo 8ng hoic cdc doan 8ng, kéo va xoay Bng di mét chit.

- L3p va thdo cdc phu kién theo cing cach.

6ng hat san

éng hit san cho phép ban lam sach san nha hiéu qua. Ban cé thé st dung 6ng hdt san trén tham

v&i dai ban chai thut vao trong hodc trén san cling (v du san gach men, san I4t g, san 14t nhiéu 16p

mong va san vai son) véi dai ban chai nhé ra ngoai.

Dé I3p 6ng hit san vao 6ng, lip phin hep vao 6ng hit san va xoay éng di mét chut (Hinh 6).

Duing chan 4n vao nit trot trén ng hat san dé dai ban chai vé sinh san cirng nhé ra ngoai
vo dau voi (Hinh 7)

An nut treot vé phia ngwoc lai dé dai ban chai thut vao trong vé 8ng hit san (Hinh 8)

Cong cu co ké hé

- Ban cé thé sur dung cong cu cé ké hd @& 1am sach nhing vi trf khé tiép can nhanh chdng va
thuan tién.

- Ban s& thy cong cu cd ké hd nam trong ngdn chia cong cu ¢d k& hd ca thiét bi. (Hinh 9)

- Ban cé thé I3p cong cu b k& hd vao 8ng hodc 14p truc tiép vao tay cdm clia 8ng.

D& I3p c6ng cu c6 ké ha, I3p 6ng hoic tay cim trong khi xoay céng cu di mét chut.

Pau hat nhé

- Ban c6 thé st dung dau hit nhd dé vé sinh nhiing khu vuc nhd, vi du: chd ngdi trén ghé hoic
ghé so-fa (Hinh 10).
- Ban c6 thé I3p dau hit nhd vao 8ng hoic lap tryc tiép vao tay cAm clia 6ng.
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Dé I3p dau hut nhd, lip 8ng hoic tay cim déng thoi xoay diu hat di mét cht.

Cach sir dung may

Hut bui

Kéo day dién ra khai thiét bi va cim phich cim vao & dién.
Dung chan nhin nat bat/tit phia trén thiét bi d& bat thiét bi (Hinh 11).

Diéu chinh sirc hat

Trong khi hit bui, ban cé thé didu chinh stc hat véi:

- ndt trugt trén tay cdm clia 6ng, hodc (Hinh 12)

- nut dién t& diéu chinh stc hat trén mdy hdt bui (Hinh 13).

Lwu y: St dung stec hit manh nhét d& hat thdm va san rét bdn. Sir dung strc huit t6i thiéu dé hat rém,
khdn trdi ban, v.v.

Giir 6ng

- N&u ban mubn tam dimg trong gidy lat, Ip séng trén dau voi vao rinh dimg dé gitt 6ng & vi trf
tién loi (Hinh 14).

Tt thiét b va rut phich cdm ra khéi 6 dién.
Nhan nat cudn diy dé cuén day din (Hinh 15).
Sau khi st dung, bdo quan cong cu cé ké hé trong bd phén gitr cong cu (Hinh 9).

Pit thiét bi & tw thé dirng thdng va l4p séng trén 8ng hut san vao ranh bio quan trén thiét
bi (Hinh 16).

Lam sach tui chira bui tai si dung

Luén rut phich dién cda thiét bi ra khai ngudn dién trudce khi lam sach tui chira bui tai st dung.
- Lam sach tdi chia bui ngay khi chi bdo tdi chia bui day ddi mau lién tuc, tic 13 ké ca khi dau voi
khong dat xubng san (Hinh 17).

Lam sach tui chira bui tai st dung

Pit ngon tay phia duéi vau thdo (1) va mé ngén chira tii chira bui (2) (Hinh 18).
Kéo vau ép tii chira bui (1) v& phia trudce va thao tdi chira bui (2) (Hinh 19).
DA Iam sach tui chira bui, lic cho bui trong tli roi vao thung rac

Kéo véu gitr ti chira bui v& phia truére (1) va dit tii chira bui réng gitta hai séng
(2) (Hinh 20).

Luu y: Bdo dém rdng mii tén trén tii chira bui tré Ién trén.
Nha vAu gilr d& c6 dinh tdi chira bui vao vi tri.

A Dong nip (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 21).

Luu y: Ban khéng thé dong ndp néu khéng Idp tdi chira bui.



TIENGVIET 33

Vé sinh bo loc

Bo loc khi ra
P4 thio luwdi loc, 4n vau xudng (Hinh 22).
L4y bé loc thoat khi ra. Lic dé cho bui roi vao thung rac (Hinh 23).
Dit bd loc thoat khi tré lai (Hinh 24).

D& I3p lai luwdi loc vao may hit bui, cin thing hai séng lwéi vao hai rinh trén may hat bui va
dong luéi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 25).

B6 loc bao vé mé-to

Khoéng st dung may hat bui ma khéng c¢6 b loc bao vé mé-to. Nhu vy sé lam hdng mé-to va
giam tudi tho clia may.

L4y bd loc bdo vé mo-to ra khdi thiét bi.

Vé sinh bd loc bing céch I3c cho bui roi vao thung rac.

Thay thé phu kién

Thay tui chida bui néu khong th& 1am sach hdn tUi cha bui ntra. C& thé diat mua tdi chia bui theo s6
dich vu 9965 0001 6015.

Moi truong

- Khdng vt thiét bi cing chung véi chdt théi gia dinh thong thuong khi nging st dung nd. Hay
dem nd dén diém thu gom chinh thic dé tai ché. Lam nhu thé, ban sé gidp bao vé& mai
truong (Hinh 26).

Bao hanh va dich vu

Néu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric, vui long vao website cla Philips tai www.
philips.com hodc lién hé vé&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cdia Philips & nudc ban (ban sé tim
thay s6 dién thoai clia Trung tAm trong t& bao hanh khdp thé gii). Néu khéng cd Trung Tam Chdm
Séc Khdch Hang tai qubce gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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Cach khiac phuc su c6

Van dé

Stc hdt khoéng da
manh.

Nguyén nhan cd thé

Nut truot dieu chinh st hdt
trén tay cdm dang mé.

Nt dién t& digu chinh stc
hat dang & ché d6 cai dat
muec thap.

Tdi chia bui day.

B loc bao vé mo-to vahodc
bd loc khi thodt bi ban.

Bau hdt, 6ng hodc voi bj tic.

Gidi phdp

Bdng nit truot di€u chinh stc hit trén tay
cam.

D3t ndt dién t& dieu chinh stc hdt & ché do
cai dat cao hon.

Lam sach tui chia bui téi st dung.

Lic cic bo loc ndy phia trén thing rdc d& lam
sach chiing.

D& thong tic, hiy thdo bé phan bi tic ra va
cdm lai bd phan nay (cang dai cang tbt) theo
chiéu nguoc lai. B4t may hdt byi dé hit vat
gay tic ra khai bd phan bj tic.
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	Giới thiệu
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	Bảo hành và dịch vụ
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